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June 22—2025—22 Czerwiec

Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ
Then taking the five loaves and the two fish, and looking up to heaven, 

he said the blessing over them, broke them, 
and gave them to the disciples to set before the crowd. 

They all ate and were satisfied.   
- Luke 9:16-17a 

Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa 
A On wziął te pięc  chlebo w i dwie ryby, spojrzał w niebo 
i odmo wiwszy nad nimi błogosławien stwo, połamał  

i dawał uczniom, by podawali tłumowi.  
Jedli i nasycili się wszyscy. 

- Łukasz 9,16-17a



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
SOLEMNITY OF THE MOST HOLY  

BODY & BLOOD OF CHRIST -  
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO  

CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA  
SATURDAY - JUNE 21 - SOBOTA  

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Norman 
& Terri Morgan, Salgado family  

 † Charles Kalensky (req. by family)  
 † Robert Madera (req. by Mendez family)   
 † Kevin McGarry (req. by Ken & Donna Zaragoza)   
 † Nancy Nowak (req. by Patty Krause)   
 † Nancy O’Connor (req. by Patty Krause)   
 † Denise Reape (req. by Patty Krause)   
 † Timothy Wilson (req. by Mendez family)   
 † Julius Castaneda (req. by Jerry & Michaeline 

Sokolowski)  
 † Bp. Kevin Birmingham (req. by Mendez family)   
 † Lillian Zurek (birthday anniv.) (req. by family)   
 † Brandon Sadowski (5 anniv.) (req. by family)   
 †† Andrzej & Agnieszka Szczechula   
 †† Jan, Aleksandra & Stanislaw Obyrtacz  

SUNDAY - JUNE 22, 2025 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN † Wladyslawa Sliwa   
 † Mieczyslaw Wilk    
 † Juanita Mendez (req. by family)   
 † Frank Mirabile (req. by family)   
 † Rogelio Olmos (req. by Mendez family)   
 † Jean Siemek (req. by family)   
 † Zlata Zakic (req. by Glenn Mirabile)   
 † Ignacio Ochoa, Sr. (req. by Mendez family)   
 † Patricia Soukal (1 anniv.) (req. by family)   
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień (zam. Maria Kozmel), Stanisława 
Lubinskiego (zam. rodzina Zembol), Cecylii Sylwii 
Laskowskiej z rodziną, Heleny i Pawła z rodziną, 
Anny i Tomasza Wojdyła z rodziną  

 - O cud uzdrowienia dla Tomasza, Miłosławy, 
Mateusza i Przemysława  

  † Zofia Suchorabski, † Thomas Granat,                
† Stanisław Legutko, † Jan Grygorcewicz,                 
† Halina Sitko, † Józef Wojnicki (zam. Klub Brzeziny),  

 † Paweł Politewicz (zam. Tadeusz Zubek z rodziną),        
 †† Kazimiera i Marian Jarosz,   
 †† Zmarli z rodziny Motłoch,  
 †† Stanisława Komperda i zmarli z rodziny 
10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon the 

Ladies Guild (req. by Ladies Guild)  
  † Anthony Chaplick (req. by family)   
 † Ronald James (req. by Virginia James)   
  † Ronald Olszewski (req. by family)   
 † Marian Smiel (req. by Virigina James)   
 † Patricia Soukal (req. by Carolyn Heinrich)   
 † Luis B. Lim (req. by Louis Brilliant Lim)   
 † Enrique Huizar (birthday anniv.) (req. by family)   
 † Ismael Huizar, Sr. (2 anniv.) (req. by family)   
 †† Andrew & Theresa Wozniak (req. by daughter) 
 †† James Bobek, Ignatius Bobek & Tony Chaplick 

(req. by family)  
 

12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
John Bobek z okazji urodzin, Kasi z okazji 40 urodzin   

 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      
† Stanisław Legutko, † Maria Makuch (12 roczn. śm.),  
† Andrzej Mulica, †† Anna, Stefan i Małgosia Sroka  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      
† Stanisław Legutko 

 
MONDAY - JUNE 23 - PONIEDZIAŁEK  

7:30 am-EN †† Cecilia, Leonard & Wayne Simikoski 
(req. by Charmaine)   

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      
† Stanisław Legutko 

  
 TUESDAY - JUNE 24 - WTOREK 

Solemnity of the Nativity of St. John the Baptist -  
Uroczystość Narodzenia Św. Jana Chrzciciela 

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Maria 
Vinci on the occasion of her birthday (req. by Don 
& Fran Sobczak)  

 - Poor souls in purgatory  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  
 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      

† Stanisław Legutko  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Cecylii Sylwii Laskowskiej z rodziną, Heleny, Pawła, 
Andrzeja i Mariusza z rodzinami, Tomasza, 
Miłosławy, Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Stanisław Legutko,                       
† Paweł Politewicz (zam. Tadeusz Zubek)   

 
WEDNESDAY - JUNE 25 - ŚRODA  

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  
 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      

† Stanisław Legutko 
 

THURSDAY - JUNE 26 - CZWARTEK 
7:30 am-EN † Marilyn Carroll (birthday anniv.) (req. by 

Celena Strader)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  
 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      

† Stanisław Legutko 
 

FRIDAY - JUNE 27 - PIĄTEK 
Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus -  
Uroczystość Najświętszego Serca Pana Jezusa  

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Marie 
Schmucker (req. by Charles & Lily Herrera)  

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
parafian i dobrodziejów  

 - O cud uzdrowienia dla Tomasza, Miłosławy, 
Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      
† Stanisław Legutko, †† Katarzyna, Jan i Jakub Flaka   

       → ↑  



Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts wasn’t found on 
June 14th but Dave R. won $250 on the Five 
of  under envelope #53. This is a split the 
pot (50/50) raffle and the drawing is usually 
held every Saturday at Tom’s Tap (6707 S. 
Archer Ave.). The next drawing will be on           
June 21st, 2025 at 6:00 pm for the jackpot 
of $98,516. Tickets are $5 each and can be         
purchased at the parish office or Tom’s Tap.  

June 22, 2025                    St. Faustina Kowalska Parish              Page 3 

Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających     
zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby,     

prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 
 

Tadeusz J. Cachro & Maria I. Luszcz  - I 
 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, June 28, 2025 
4:30 pm - Fr. Stanley Rataj 
Sunday, June 29, 2025 
7:30 am - Fr. Joseph Mol 

9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Ted Dzieszko 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 

7:00 pm - Fr. Lesław Prebendowski 

Lector Schedule 
Saturday, June 28, 2025 
     4:30 pm - A. Hoffman  
Sunday, June 29, 2025 
     7:30 am - R. Schnoes 
     9:00 am - Z. Kaczmarczyk, M. Horbal & M. Sołtys  
   10:30 am - J. Garcia 
   12:30 pm - M. Bernatowicz, K. Karabanowska & K. Grabala 
     7:00 pm - Z. Koszyłko, D. Witkiewicz & A. Strączek 

Mass Intentions ~ Intencje Mszalne 
FRIDAY - JUNE 27 - PIĄTEK 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Anny Gliwa z okazji 60 urodzin, Cecylii Sylwii 
Laskowskiej z rodziną, Heleny, Pawła, Andrzeja      
i Mariusza z rodzinami, Tomasza, Miłosławy, 
Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Stanisław Legutko,             
† Paweł Politewicz (zam. Tadeusz Zubek),           
† Regina Milewska (7 roczn. śm.)  

 
SATURDAY - JUNE 28 - SOBOTA  

The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary -  
Niepokalanego Serca Najświętszej Maryi Panny 

St. Irenaeus - Św. Ireneusza  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Heleny, Pawła, Andrzeja i Mariusza z rodzinami, 
Tomasza, Miłosławy, Mateusza i Przemysława  

 † Zofia Suchorabski, † Paweł Politewicz,                      
† Stanisław Legutko  

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Norman 
& Terri Morgan  

 † Julius Castaneda (req. by Patricia & Jennifer 
Sokolowski)   

 † Patricia Danaher (req. by Ruth W.)  
 † Robert Madera (req. by Mendez family)   
 † Susan Messina (req. by Maria Kozmel)  
 † Mike Morrell (req. by Seniors Club)   
 † Ruben Rangel (req. by Mendez family)   
 † Theresa Wozniak (req. by daughter)   
 †† Danny & Wally Kiebles (req. by Carolyn Heinrich)    

Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
6/14-15/2025 

Building Maintenance Collection - $4,040 
Father’s Day Spiritual Bouquet - $2,202 

 
Forgot your envelope?  

Not registered but visiting our parish? Like to text? 
You can make a one-time donation to 

St. Faustina Kowalska Parish by  
texting the “ $” to  1-773-729-1454 

 
Zapomniałeś kopertkę na ofiarę? Nie jesteś zapisany do 

parafii albo tylko odwiedzasz naszą parafię? 
Można przekazywać ofiary jednorazowe na rzecz parafii 

św. Faustyny Kowalskiej  
wysyłając SMS „$” na numer 1-773-729-1454 

Weekly Budgeted Amount        -           $9,250.00 
          Collection Amount 
Mass Time               Number of Envelopes       Envelopes + Loose Money    

4:30pm     47                  $1,083.00 
7:30am      53        $1,027.00 
9:00am    103        $2,121.00 
10:30am        68        $1,505.00 
12:30pm    49        $1,150.00 
7:00pm                  9        $402.00 
Mailed-In Env    21        $724.00 
E-Giving/Text-to-Give   26        $403.00  
 

TOTAL    376                 $8,415.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($835.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($13,996.00) 
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Dear Parishioners and Friends, 
  Corpus Christi focuses 
on the Eucharist as a feast and 
lasting presence in the Blessed 
Sacrament. For the first     
Christians, the Eucharistic feast 
was a communal experience. 
They encouraged each other to 
receive Holy Communion with 
the words: let us go for life, for 

help, for love, for holiness! Communion unites us 
both with Christ and with our brothers and sisters.  

The gift of the Eucharist is a dedication of 
the Lord Jesus himself, who “loved us to the end.” 
Thanks to this presence, his promise is fulfilled that 
he will remain with us until the end of the world. 
The Lord Jesus remained with us in the sign of 
bread and wine. The Eucharist is also the heart of 
the Fatima message. The angel brought the chalice 
and the host from the side of the parish church,   
saying: “Take and eat the Body and Blood of Jesus 
Christ, cruelly insulted by ungrateful men. Make 
amends for their sins and console God.” In this way, 
he wanted to show that the true Body and true 
Blood of the Savior are in every Catholic church. 
There, and not in miracles, we are to seek what the 
children received in their vision: union with God 
through the Eucharist. The messenger from heaven 
wants to show us that we can also participate in the 
Eucharistic experience of the shepherds.  

The quality of our relationships not only with 
God, but also with our neighbors, depends on the 
way we participate in the Eucharist. If the time of 
the Eucharistic gathering is an external ritual for us, 
during which our attention wanders to many places, 
then we have reason to fear that we are treating 
Jesus simply as an object. An important object, but 
not a Person. He is a sacred thing, a piece of bread 
that we eat and then forget about, overwhelmed by 
our busy everyday life. By treating Jesus as an    
object, we also begin to treat others as objects that 
serve to improve our well-being. Participation in the 
Holy Mass gives us the comfort of a fulfilled religious 
duty, and our neighbors are treated by us as tools 
that serve to obtain our satisfaction.  

Help in experiencing a fruitful encounter with 
Jesus in the Eucharist can also be found in the   
mystical experience of Blessed Maria Candida of the 
Eucharist (1884–1949), a Discalced Carmelite from 
Ragusa in Sicily. In her work on the Blessed       
Sacrament, she confesses that she came to know 
Jesus-Host very late: “I was about eighteen years 
old when I understood something of this mystery.     
I was late for Holy Mass once and could not receive 

Who can feed the crowd? 
 The logic of the 
disciples is very close to 
us. Each person should 
manage in life on their 
own. And Jesus 
commands the disciples 
to feed the crowd. In this 
way, he wants to confront 
them with the absolute insufficiency of human means 
to satisfy human desires. It is not the disciples, but 
Jesus who feeds the crowd, taking as a starting point 
their statement that they have nothing that can be 
food for such a large number of hungry people. From 
this "nothing" given to Jesus and from their total 
helplessness, a gift for all is born. The multiplication of 
the loaves becomes a model for the mission of the 
Church, which is to feed the multitudes with words and 
the Eucharist. 
 Lord, you also call me to participate in the 
mission of feeding the multitudes. Therefore, make me 
not resist offering you my "nothing", so that you can 
satisfy the hunger of millions. 

Holy Communion. Since the church was already 
closed, I wanted to turn back, but a poor woman 
said to me: ‘Why don’t you go into the sacristy to 
visit the Lord for a short while?’ These words, as 
well as the example of my older sister, led me to the 
presence of Jesus in the tabernacle.”  

By participating in the Eucharist, we feel that 
we belong to the Church, to the People of God, to 
the Body of the Lord, to Jesus Christ. And we will 
never fully understand its value and richness. This 
obliges us all to receive Holy Communion often and 
in a worthy manner and become bread for others. 
Let us pray to Christ that this Sacrament of the Altar 
may continue to maintain His living presence in the 
Church and shape our communities in love and    
unity, according to the heart of the Father. 

I would like to thank all those who prepared 
the altars for our Corpus Christi procession and all 
those who got involved in preparing the decorations, 
music, songs, and the entire march with the Blessed 
Sacrament. 

I would like to thank Mr. Jan Trzpit,          
Mr. Stanislaw Pepek, Mr. Andrzej Fryzlewicz,        
Mr. Jozef and Mrs. Anna Zon and Mr. Wladyslaw and 
Mrs. Jozefa Marusarz for planting the ornamental 
trees in front of the parish office and in our garden. 
Once again, I thank Mr. Dennis Halik for sponsoring 
this project. May Our Merciful Lord reward everyone. 
God bless! 

Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 
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June Devotion 
 The Litany to the Sacred Heart of 
Jesus is recited Monday through Friday and 
on Sunday before the 7:30 am Mass 
throughout the month of June.  

SPRED - Special Religious Development Program 
 Including individuals with physical, 
cognitive and/or developmental disabilities into a 
religious education program as well as into the 
life of the Church community of our parish is the 
mission of the SPRED Program. The existence of 

this SPRED Program in our parish is only possible 
thanks to the involvement of our volunteers. Though 
we have successfully completed the 2024-25 school 
year, we are in need of 5 new volunteers, so that 
we can continue classes after the summer break for 
the next school year. Volunteers must be over 21 years 
of age. No experience is required as the SPRED 
Program provides training and preparation before each 
class. People who would like to help us and share 
friendship and peace of heart during classes with our 
disabled friends from our parish, please contact Maria 
Borzecki as soon as possible at 708-793-6073.  

Corpus Christi Procession 

 The Solemnity 
of the Body and Blood 
of Christ is observed 
on the Thursday    
following on the    
solemnity of the Most 
Blessed Trinity. Where 
the    Solemnity of the 
Body and Blood of 
Christ is not observed 

as a Holy Day of obligation on Thursday, it is assigned 
to the Sunday after Trinity Sunday, which is then    
considered its proper day in the calendar.  
 Corpus Christi (Body and Blood of Christ) is a 
Eucharistic solemnity, or better, the solemn          
commemoration of the institution of that sacrament.   
It is, moreover, the Church's official act of homage and 
gratitude to Christ, who by instituting the Holy        
Eucharist gave to the Church her greatest treasure. 
Holy Thursday, assuredly, marks the anniversary of 
the institution, but the commemoration of the Lord's 
passion that very night suppresses the rejoicing proper 
to the occasion. Today's observance, therefore,       
accents the joyous aspect of Holy Thursday. 
     The Mass and the Office for the feast was edited  
or composed by St. Thomas Aquinas upon the       
request of Pope Urban IV in the year 1264. It is    
unquestionably a classic piece of liturgical work, wholly 
in accord with the best liturgical traditions. . . It is a 
perfect work of art. 
 The   direct cause of instituting the solemnity 
of the Most Holy Body and Blood of Christ were the 
visions of St. Juliana of Cornillon. In 1245, Christ    
appeared to St. Juliana in a vision and asked her to 
plead for the establishment of a liturgical feast for the 
faithful to be able to adore the Eucharist on the first 
Thursday after the Holy Trinity. Under the influence of 
these revelations, Bishop Robert Torote first introduced 
the solemnity of Corpus Christi in 1246, initially for the 
diocese of Liege, and inaugurated the first Eucharistic 
procession through the streets of the city.  
 Symbols and Representation: The usual symbol 
for the Holy Eucharist is a chalice, with a host rising 
out of it. 
 The chalice is shown with a hexagonal base, as 
a rule, symbolizing the Six Attributes of the Deity 
(power, wisdom, majesty, mercy, justice and love), 
and with a richly wrought stem of gold, studded with 
precious stones. The host is shown as the typical  
circular wafer, upon which may be imprinted the 
letters I. N. R. I. or I.H.S., from which proceed rays    
of light, symbolical of the Real Presence, the          
substantial presence of Christ under the species of                    
bread and wine. 



Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 
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Ladies Guild News 
 The number "47" is a special number to Linda 
Dunn and it came through for her on Father’s Day 
when she won the Ladies Guild Dollars for Dad Lottery 
Raffle held on Sunday, June 15th. She'll be adding a 
tidy $500 to her bank account! Congratulations! Many 
thanks to all of our supporters who help make these 
raffles a continued success. We'll see you again in the 
Fall.  

Young adults, ages 18 to 28, 
are invited to meet in Ward Hall  

on Monday, June 23rd, 
from 7:30 pm to 9:00 pm, 

for some games of volleyball and basketball, 
as well as prayer and discussion  

with Fr. Les Prebendowski. 
Come join us! 

REF  News 
 If your child attends a public school and you 
are looking for a Religious Education Formation      
Program for your child to learn and grow in the       
Catholic faith, as well as receive instruction and      
preparation to receive the Sacraments of First Holy    
Communion and Confirmation, please call the REF 
Coordinator, Maria Horbal, at 773-842-4999 for more 
information. Early REF Program registration is ongoing 
until June 27th, 2025 and the registration form is  
available online to download and complete. There will 
be a discount for families only if the registration 
forms are returned and the tuition is paid in full 
by cash or check in the parish office by June 27th. The 
discount is only available during the month of June.   

Maria Horbal, REF Program Coordinator 

Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus - June 27 

    This solemnity honors the 
Most Sacred Heart of Jesus and 
occurs on the Friday after the 2nd 
Sunday after Pentecost. This feast, 
unlike most of the major liturgical 
solemnities, does not celebrate a 
particular event in the History of 
Salvation. It commemorates this salvation itself. It  
celebrates the truth that God is love and He desires all 
generations to discover Him through Christ and       
respond to His love. We can elicit such a response   
more readily by contemplating the sufferings of Christ 
for us. The pierced heart on the cross is a symbol of 
this suffering. From it flowed „blood and water, the 
fountain of sacramental life in the Church” (Preface). 

Memorial of the Immaculate Heart  
of the Blessed Virgin Mary - June 28 

    This memorial stems from the efforts of        
St. John Eudes to inspire devotion to the Immaculate 
Heart of Mary and occurs on the Saturday after the 
2nd Sunday after Pentecost. In 1646, St. John Eudes, 
won approval for a Mass of the Immaculate Heart of 
Mary to be celebrated locally. In 1855 the             
Congregation of Rites approved a Mass for the feast, 
and in 1880 Leo XIII extended it to the whole diocese 
of Rome. After the appearances of Mary to three    
children at Fatima in 1917, Pius XII consecrated the 
world to the Immaculate Heart of Mary in 1942. The 
theme of this feast is becoming worthy temples of 
God’s glory through devotion to the Immaculate Heart. 

Second Collection Next Weekend: Peter’s Pence 
    Next weekend our parish will take up the    
Peter’s Pence Collection, which provides Pope Francis 
with the funds he needs to carry out his charitable 
works around the world. The proceeds benefit the 
most disadvantaged: victims of war, oppression,     
and disasters. Join our Holy Father as a witness of 
charity to those who are suffering by making an    
offering during the second collection next weekend, 
June 28th-29th, 2025. 
    The Peter's Pence Collection derives its name 
from an ancient custom. In ninth-century England, 
King Alfred the Great collected money, a "pence," from      
landowners as financial support for the Pope. Today, 
the Peter's Pence Collection supports the Pope's     
philanthropy by giving the Holy Father the means to 
provide emergency assistance to those in need       
because of natural disaster, war, oppression, and    
disease. 

Early Bulletin Deadline 
 Due to the upcoming holiday, the deadline for 
articles and Mass intentions to appear in the July 6th 

bulletin is 12:00 pm Monday, June 30th. 
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Holy Name Society News         
 On Friday, June 13th, the Holy Name Society held its annual end-of-the-year dinner in Ward Hall for all 
Holy Name and Ladies Guild members, their spouses and families, in order to celebrate its achievements and 
collaboration with the parish.  
 The evening began with a prayer, followed by a delicious meal catered by Mayor’s Mansion-European 
Chalet and homemade desserts. After dinner, Holy Name President Jerry Soukal said a few words about the Holy 
Name and thanked all the members, as well as members of the Ladies Guild, for their continued support of the 
Holy Name activities, accomplishments, future events, and increasing membership. He also thanked Ladies Guild 
president, Andrea Hoffman, for the table centerpieces and setup of the hall. Mr. Soukal then presented the Holy 
Name Society 2025 Lou Rexing “Man of the Year” Award to Ray Juska for his dedication, service, and support of 
the Holy Name throughout the past year. Mr. Juska humbly accepted the award. Congratulations to you Ray! 
Afterwards, members enjoyed listening and singing to the songs of Frank Sinatra by David „D’Rone” Caldarone. 
The night continued with fellowship and beverages.  
 Thank you to all our Holy Name Society and Ladies Guild members for all that you do to inspire, promote 
and support the parish! Your cooperation and generosity is much appreciated.  
 If any men would like to join the Holy Name, please contact Jerry Soukal, or any Holy Name member you 
recognize in the photos below!  
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Boże Ciało skupia nas na 
Eucharystii jako uczcie i trwałej 
obecności w Najświętszym      
Sakramencie. Dla pierwszych 
chrześcijan uczta eucharystyczna 
byłą przeżyciem wspólnotowym. 
Zachęcali się wzajemnie do   
przyjmowania Komunii św.      

słowami: pójdźmy po życie, po moc, po miłość, po 
świętość! Komunia łączy nas zarówno z Chrystusem, 
jak również z braćmi i siostrami. 

Dar Eucharystii jest oddaniem samego Pana 
Jezusa, który „do końca nas umiłował”. Dzięki tej 
obecności spełnia się Jego obietnica, że pozostanie   
z nami aż do skończenia świata. Pan Jezus pozostał 
z nami w znaku chleba i wina. Eucharystia jest   
również sercem orędzia fatimskiego. Anioł przyniósł 
kielich i hostię od strony kościoła parafialnego     
mówiąc: „Bierzcie i spożywajcie Ciało i Krew Jezusa 
Chrystusa, okrutnie znieważane przez                 
niewdzięcznych ludzi. Naprawiajcie ich występki        
i pocieszajcie Boga”. W ten sposób chciał pokazać, 
że prawdziwe Ciało i prawdziwa Krew Zbawiciela są 
w każdej katolickiej świątyni. Tam, a nie                 
w cudownościach mamy szukać tego, co w widzeniu 
otrzymały dzieci: zjednoczenia z Bogiem przez     
Eucharystię. Wysłannik z nieba chce nam pokazać, 
że również naszym udziałem może stać się          
eucharystyczne doświadczenie pastuszków. 

Od sposobu naszego udziału w Eucharystii 
zależy jakość naszych relacji nie tylko z Bogiem, ale 
także z naszymi bliźnimi. Jeżeli bowiem czas        
eucharystycznego zgromadzenia jest dla nas       
zewnętrznym rytuałem, w trakcie którego nasza 
uwaga błądzi po wielu miejscach, to mamy        
podstawy do obaw, iż traktujemy Jezusa po prostu 
jak przedmiot. Przedmiot ważny, ale nie będący 
Osobą. Jest świętą rzeczą, kawałkiem chleba, który 
spożywamy i zaraz o nim zapominamy, przytłoczeni 
naszą zabieganą codzienności. Traktując Jezusa jak 
rzecz, zaczynamy też traktować innych jak       
przedmioty, które służą poprawieniu naszego      
samopoczucia. Udział we Mszy św. daje nam      
komfort spełnionego obowiązku religijnego, a nasi 
bliźni są przez nas traktowani jak narzędzia, które 
służą uzyskaniu naszego zadowolenia. 

Pomocą w owocnym przeżywaniu spotkania    
z Jezusem w Eucharystii może być również          
doświadczenie mistyczne bł. Marii Kandydy od     
Eucharystii (1884–1949), karmelitanki bosej            
z Ragusy na Sycylii. W swoim dziele o Najświętszym 
Sakramencie wyznaje, że poznała Jezusa-Hostię     
bardzo późno: „Miałam około osiemnastu lat, gdy 

pojęłam coś z tej tajemnicy. Spóźniłam się raz na 
Mszę Świętą i nie mogłam przyjąć Komunii świętej. 
Ponieważ kościół był już zamknięty, chciałam        
zawrócić, ale jakaś uboga kobieta powiedziała mi: 
«Dlaczego pani nie wejdzie do zakrystii, aby choć na 
krótko nawiedzić Pana?». Te słowa, a także przykład 
mojej starszej siostry, naprowadziły mnie na      
obecność Jezusa w tabernakulum”. 

Uczestnicząc w Eucharystii odczuwamy    
przynależność do Kościoła, do Ludu Bożego, do Ciała 
Pańskiego, do Jezusa Chrystusa. I nigdy nie        
pojmiemy w pełni jego wartości i bogactwa. To    
zobowiązuje nas wszystkich do tego, abyśmy często 
oraz w sposób godny przyjmowali Komunię Świętą    
i stawali się chlebem dla innych. Prośmy Chrystusa, 
aby ten Sakrament Ołtarza mógł nadal utrzymywać 
w Kościele żywą Jego obecność i kształtować nasze 
wspólnoty w miłości i jedności, według serca Ojca. 

Bardzo serdecznie dziękuję wszystkim którzy 
przygotowali polowe ołtarze na naszą procesję    
Bożego Ciała oraz wszystkim którzy zaangażowali się 
w przygotowanie dekoracji, muzyki śpiewów i całego 
przemarszu z Najświętszym Sakramentem. 

Bardzo serdecznie dziękuję Panu Janowi 
Trzpit, Stanisławowi Pępek, Panu Andrzejowi      
Fryźlewicz, Państwu Józefowi i Annie Zoń oraz    
Państwu Władysławowi i i Józefie Marusarz, za    
zasadzenie ozdobnych drzewek przed plebanią oraz 
w naszym ogrodzie. Jaszcze raz dziękuje dla Pana 
Dennis Halik za sponsorowanie tego projektu. Niech 
Nasz Miłosierny Pan wszystkim wynagrodzi. Szczęść 
Boże! 

Ks. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 

Kto może nakarmić tłum? 
 Logika uczniów jest nam 
bardzo bliska. Każdy powinien 
sam radzić sobie w życiu.         
A Jezus nakazuje uczniom 
nakarmić tłum. Chce w ten 
sposób skonfrontować ich        
z absolutną niewystarczalnością ludzkich środków, aby 
zaspokoić pragnienia człowieka. To nie uczniowie, ale 
Jezus karmi tłum, biorąc za punkt wyjścia ich 
stwierdzenie, że nic nie mają, co może być pokarmem 
dla takiej liczby głodnych ludzi. Z tego „nic” oddanego 
Jezusowi i z ich totalnej bezsilności rodzi się dar dla 
wszystkich. Rozmnożenie chleba staje się wzorem misji 
Kościoła, który słowem i Eucharystią ma karmić rzesze. 
 Panie, także mnie wzywasz, abym uczestniczył 
w misji karmienia tłumów. Dlatego spraw, abym się nie 
bronił przed ofiarowaniem Ci mojego „nic”, abyś Ty 
mógł zaspokajać głód milionów.  



 

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
w każdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm 

3:00 pm wspólna modlitwa:  
Koronka do Miłosierdzia Bożego  

w języku polskim 
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Nabożeństwo Czerwcowe 
 Serdecznie zapraszamy w czerwcu do naszego 
kościoła na Nabożeństwa ku czci Serca Jezusowego od 
poniedziałku do soboty o godz. 8:00 rano, we wtorki    
i piątki o godz. 7:00 wieczorem oraz w każdą niedzielę 
przed każdą polską Mszą św. Niech Serce Jezusa     
będzie hojne dla wszystkich którzy Go wzywają.  

Program SPRED 
 Włączenie osób niepełnosprawnych                 
z upośledzeniem umysłowym do programu 
katechetycznego oraz do życia we wspólnocie 
Kościoła w naszej parafii jest misją Programu 

SPRED.    Istnienie tego Programu SPRED w naszej 
parafii jest możliwe tylko dzięki zaangażowaniu 
naszych wolontariuszy. Szczęśliwie zakończyliśmy rok 
szkolny 2024-25, ale potrzebujemy pięciu nowych 
wolontariuszów abyśmy mogli kontynuować zajęcia 
po wakacjach na następny rok szkolny. Wolontariusze 
muszą mieć ukończone 21 lat. Doświadczenie nie jest 
wymagane, ponieważ Program SPRED zapewnia 
szkolenie i przygotowanie przed każdym zajęciem. 
Osoby które chcieliby nam pomóc i podzielić się 
przyjaźnią oraz pokojem serca podczas zajęć              
z osobami niepełnosprawnymi z naszej parafii,     
prosimy o jak najszybszy kontakt z Marią Borzęcki:  
708-793-6073. 

Boże Ciało – „Corpus Christi” 
 Bezpośrednią 
przyczyną ustanowienia 
uroczystości Najśw. Ciała         
i Krwi Chrystusa były          
objawienia św. Julianny          
z   Cornillon.  W 1245 roku, 
św. Juliannie ukazał się   
Chrystus, który w widzeniu 
domagał się ustanowienia święta Eucharystii na 
pierwszy czwartek po święcie Trójcy Przenajświętszej. 
Pod wpływem tych objawień Biskup Robert Torote 
ustanowił w 1246 r. święto Bożego Ciała, początkowo 
dla diecezji Liege oraz zainaugurował pierwszą       
procesję eucharystyczną ulicami miasta.  
 Uroczystość Ciała i Krwi Chrystusa przypada    
w czwartek następujący po uroczystości Trójcy 
Przenajświętszej. Jeżeli Uroczystość Ciała i Krwi   
Chrystusa nie jest obchodzona jako dzień święty   
nakazane w czwartek, przypada ona na niedzielę po 
Niedzieli Trójcy Świętej, którą wówczas uważa się za 
dzień właściwy w kalendarzu. 
   Corpus Christi (Ciało i Krew Chrystusa) to 
uroczystość eucharystyczna, albo lepiej, uroczyste 
upamiętnienie ustanowienia tego sakramentu. Jest to 
ponadto oficjalny akt hołdu i wdzięczności Kościoła 
wobec Chrystusa, który ustanawiając Najświętszą   
Eucharystię, przekazał Kościołowi swój największy 
skarb. Wielki Czwartek z pewnością upamiętnia     
rocznicę ustanowienia, ale wspomnienie Męki Pańskiej 
tego samego wieczoru tłumi radość właściwą tej 
okazji. Dzisiejsze obchody akcentują zatem radosny 
aspekt Wielkiego Czwartku. 
   Mszę i Oficjum świąteczne zredagował lub 
skomponował św. Tomasz z Akwinu na zlecenie      
papieża Urbana IV w roku 1264. Jest to niewątpliwie 
klasyczny utwór liturgiczny, w pełni zgodny                
z najlepszymi tradycjami liturgicznymi...To doskonałe 
dzieło sztuki. 
   Symbole i przedstawienie: Zwykłym symbolem 
Najświętszej Eucharystii jest kielich, z którego wyrasta hostia. 
   Kielich przedstawiony jest z reguły                 
z sześciokątną podstawą, symbolizującą sześć       
atrybutów Bóstwa (moc, mądrość, majestat, 
miłosierdzie, sprawiedliwość i miłość) oraz z bogato 
kutą, złotą łodygą, wysadzaną drogimi kamieniami. 
Hostia ukazana jest jako typowy okrągły opłatek, na 
którym można odcisnąć litery I.N.R.I. lub I.H.S.,         
z których wychodzą promienie światła, symbolizujące         
Rzeczywistą Obecność, substancjalną obecność   
Chrystusa pod postaciami chleba i wina. 



Msza Radiowa z parafii Św. Faustyny 
 Serdecznie zapraszamy szczególnie 
osoby chore, do słuchania i uczestniczenia 
w Mszy świętej radiowej, nadawanej          
z naszego Kościoła św. Faustyny 
Kowalskiej, w każdą niedzielę, o godz. 
11:00 rano za pośrednictwem Stacji 

WEUR 1490AM, którą sponsoruje Anna i Tomasz 
Wojdyła, właściciele LONE TREE MANOR BANQUETS. 

Przysłowia na tydzień  
 Gdy słońce w Raka z grzmotem wschodzi, to 

posuchę zwykle przynosi.  

 Wanda z Janem wianki puszczają po wodzie          
i wspólnie radzą o żniwnej pogodzie.  

 Jak święty Jan się obwieści, takich będzie dni 
czterdzieści.   

 Czerwiec mokry po zimnym maju, chłopom           
w jesieni będzie jak w raju.  

 Czerwiec się czerwieni - będzie dość w kieszeni.  

 Czerwiec na maju zwykle się wzoruje, jego pluchy, 
pogody często naśladuje. 

Zapraszamy młodzież,  
18 do 28 lat,  

na spotkanie z Ks. Lesławem Prebendowskim 
w sali gimnastycznej Ward Hall  

w poniedziałek, 23 czerwca, 
 o godzinie 7:30 pm do 9:00 pm.  
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Pielgrzymka do Sanktuarium  
św. Andrzeja Boboli 

 Biuro Lotus Travel zaprasza na Pielgrzymkę 
Roku Jubileuszowego do Sanktuarium św. Andrzeja 
Boboli w Massachusetts pod opieka duchowa           
Ks. Andrzeja Iżyka w dniach od 22-go do 26-go 
sierpnia, 2025 roku. Cena pielgrzymki $1460 od 
osoby. W sprawie pełnych programów oraz rezerwacji 
prosimy dzwonic do Pani Ewy Czachowskiej z Lotus 
Travel 708-243-7644 lub Pani Zofii Koszyłko            
773-386-0842. 

Uroczystość Najświętszego Serca Pana Jezusa 
 Uroczystość ta ku czci 
Najświętszego Serca Pana Jezusa 
przypada w piątek po 2. niedzieli po 
Zesłaniu Ducha Świętego. Święto 
to, w odróżnieniu od większości 
najważniejszych uroczystości     
liturgicznych, nie celebruje żadnego 
konkretnego wydarzenia w Historii Zbawienia. 
Upamiętnia samo to zbawienie. Celebruje prawdę, że 
Bóg jest miłością i pragnie, aby wszystkie pokolenia 
odkrywały Go przez Chrystusa i odpowiadały na Jego 
miłość. Łatwiej możemy wywołać taką reakcję,      
kontemplując cierpienia Chrystusa za nas. Symbolem 
tego cierpienia jest przebite serce na krzyżu. 
Wypłynęła z niej „krew i woda, źródło życia         
sakramentalnego w Kościele” (Prefacja).  

Wspomnienie Niepokalanego Serca  
Najświętszej Maryi Panny  

 Wspomnienie to wywodzi się z wysiłków św. 
Jana Eudesa na rzecz wzbudzenia nabożeństwa do 
Niepokalanego Serca Maryi i przypada w sobotę po    
2. niedzieli po Zesłaniu Ducha Świętego. W 1646 r.   
św. Jan Eudes uzyskał zgodę na lokalne odprawianie 
Mszy o Niepokalanym Sercu Maryi. W 1855 r.        
Kongregacja Obrzędów zatwierdziła Mszę z okazji tego 
święta, a w 1880 r. Leon XIII rozszerzył ją na całą 
diecezję rzymską. Po objawieniach Maryi trójce dzieci 
w Fatimie w 1917 r., Pius XII poświęcił świat     
Niepokalanemu Sercu Maryi w 1942 r. Tematem tego 
święta jest stawanie się godnymi świątyniami chwały 
Bożej poprzez nabożeństwo do Niepokalanego Serca.   

2. kolekta w przyszłą niedzielę: Świętopietrze 
    Raz w roku, w niedzielę najbliższą 29-go    
czerwca, kiedy Kościół katolicki obchodzi uroczystość                
św. Apostołów Piotra i Pawła, zbierane są ofiary, które 
przekazywane są do Stolicy Apostolskiej na cele         
dobroczynne. W następną niedzielę, 29-go czerwca,   
pieniądze zebrane z drugiej tacy podczas wszystkich 
Mszy św. w naszej parafii także zostaną przekazane do       
dyspozycji Państwa Kościelnego.  
   Świętopietrze, czyli tzw. denar św. Piotra, to rodzaj 
daniny na rzecz papiestwa płaconej przez średniowieczne 
państwa katolickie od 990 r. do 1555 r. Wznowiono je       
w 1871 roku za pontyfikatu papieża Piusa IX.  
    Pius XI w encyklice Saepe Venerabilis z 1871   
nadał formalny charakter zwyczajowi przekazywania 
wsparcia finansowego Stolicy Apostolskiej przez laickich 
członków Kościoła łacińskiego oraz innych ludzi.         
Dziesięcina oddawana jest do lokalnych parafii lub      
diecezji, podczas gdy świętopietrze kierowane jest     
bezpośrednio do Watykanu. Uzyskane fundusze są      
wykorzystywane przez Papieża na cele dobroczynne. 

Wcześniejszy Termin Publikacji Biuletynu 
 Ze względu na zbliżające się święto, termin 
publikacji artykułów i intencji Mszalnych w biuletynie 
na 6-go lipca upływa w poniedziałek 30-go czerwca     
o godzinie 12:00 pm. 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to  
be baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the  
planned date of the child's baptism. Please contact  
the parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that  
individuals who plan to marry should contact the  
parish office at least six months before the planned 
wedding date. Please make it a priority to reserve  
the date with the church first and then with other  
vendors. Please contact one of the priests directly  
Or the parish office as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible  
to make arrangements in receiving this sacrament  
in serious health crises. Do not delay arranging for  
the sacrament of the anointing until the person is  
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick  
and/or homebound, and would like to receive  
Holy Communion, please contact the parish office  
with their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany  

w języku angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się  
z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy  
mieć wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą  
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w  

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy  
o zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Titilayo Abiona, Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Sara Boyd, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown,  
Stella Christopher, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Helen Dedo, Dr. Anthony DeLorenzo, Sharon De Young,  

Elliot Domalewski, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Linda Evans, Mateusz Fic, Marisa Gargano, Chuck Gens,  
Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Marianne Grosam, Mia Hanson, Amy Handzel, Frank Hernandez,  

Andrea Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker, Sophie Komperda, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida,  
Julia Kunicki, Linda Kunicki, Tom Kwiatkowski, Dave Lamping, Joanna Lamping & Sons, Bonnie Marousek,  

Kevin & Margaret McKeon, John Merkel, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki,  
Patrick O’Malley, Terrence Oates, Maria Orszulak, Dawn Ostapowicz, Stanisław Pępek, Marie Pesice, Michael Pesice,  

Theresa Pytlewicz, John Rybski, Helen Sadowski, Irene Samborski, Kathy Shichkel, Charmaine Simikoski,  
Arlene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling, Jeri Szymusiak, Donald Thompson,  

Steven & Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Bill Wilder, David Wilder, Tom Wilk, Bea Wozniak, Ken Zaragoza 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 
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Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME Mark Olech

molech@4lpi.com 
(800) 950-9952 x5965 Sales - Service - Installation

Insured, Licensed, Bonded

• Furnaces	• Air Conditioners
• Boilers	 • Humidifiers

708•485•7827
www.4AdvancedHVAC.com

Soukal Floral Co., Inc.
Celebrating 101 years in Business

Visit one of the largest
greenhouses in Chicago

773-767-7055 / www.soukalfloral.com
6118 S. Archer Ave.

TELEFLORA

Richard-Midway
FUNERAL
HOME
Family Owned & Operated
TRADITIONAL FUNERALS ~ CREMATION

5749 ARCHER AVE., CHICAGO
773-767-1840 • 773-767-8807

Jeffrey Anderzunas, Owner/Director
www.RichardMidwayFH.com

• �LeafGuard® 
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean it 
for FREE*

• �Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine 
needles, and debris

• �Eliminates the risk of falling off a ladder to clean 
clogged gutters

• �Durable, all-weather tested system not a flimsy 
attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installa-

tion*

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*Does not include cost of material. Expires103/31/22.

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a $100 Visa gift 
card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company procures, 
sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or 
involved with a life partner, both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants 
must have a photo ID and be legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: 
employees of Company or affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants 
in a Company in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. 
Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United States Mail within 10 
days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. 
Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to reservation. Offer not available in the states 
of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

HEATING and AIR CONDITIONING

$40 OFF All Repairs

708.952.1400 • 773.767.6700� 8428 S. 88th Ave., Justice

24 HOUR
EMERGENCY SERVICE

THADDEUS S. KOWALCZYK
Attorney At Law • Mowie Po Polsku

Office Hrs. By Appointment
6052 W. 63rd St.

Office (773) 788-0800 
Fax (773) 788-2323

8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL  60455
708.430.1177  www.TechniCraftAuto.com

Full service mechanical repair 
8300 S Roberts Road, Justice, IL  60458

708-598-7604

Illinois

CatholicMatch.com/IL

Your Heating & Air Conditioning Experts

• SALES
• SERVICE

773.581.9300
www.wantuck.net

Christopher Koczwara
Law Office of Christopher Koczwara, P.C.

Mówimy po polsku
5838 S. Archer Ave.  •  Chicago, IL 60638

Ph: (773)-767-5422    
www.koczwaralaw.com  •  info@koczwaralaw.com

Quality Work – Reasonable Prices

DEMMIS
PLUMBING

& SEWER
Ask for a
PARISHIONER
DISCOUNT

773.380.1900
Lic# 055-044826

EMERGENCY SERVICE
www.demmisplumbing.com

Guess Who’s Selling 
Medicare Plans?

Czy Wiesz Ze Medicare Nie  
Pokrywa Wszystkiego W 100%?

AGATA
CZERWOSZ

773.600.7474
708.876.8484

By calling the number above, you will reach a licensed 
insurance agent. Not affiliated with or endorsed by the 

Government or Federal Medicare Program
9844 S. Roberts Rd., Palos Hills

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
847.492.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

RM WATERPROOFING
& CONCRETE RESTORATION

(708) 267-9281
Mówimy po Polsku

• Foundation Crack Repair (Lifetime Warranty)
• Drain Tile Systems

• Bowing Foundation Reinforcement
• Sump Pumps

• Caulking
• Concrete cutting for windows and doors

• Concrete sealing, staining, engraving

PARISHIONER DISCOUNT

708-277-3255
kogutiwona@gmail.com
www.iwonakogut.com

Iwona
Kogut 
REALTOR®

EXIT REALTY  
EXCELLENCE

KOMPLETNE USŁUGI POGRZEBOWE

STANISŁAW KRÓŻEL
DYREKTOR POGRZEBOWY od 1993

708-983-5124
AllianceFH@aol.com

- PO POLSKU LUB ANGIELSKU-
POLECAMY PEŁNY ZAKRES USŁUG POGRZEBOWYCH: KREMACJĘ, UROCZYSTOŚCI 

POŻEGNALNE, POGRZEBY JAK RÓWNIEŻ TRANSPORT ZWŁOK LUB PROCHÓW DO POLSKI. 
UROCZYSTOŚCI POŻEGNALNE MOŻEMY ZORGANIZOWAĆ W TWOIM DOMU.  

KAPLICE DOSTĘPNE NA CAŁYM TERENIE 
CHICAGO I PRZEDMIEŚCIACH

www.AllianceFuneralServices.com




